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Abstract

Currently, there is a lack of research on the evolution of translation strategies of the “ecological ci-
vilization” discourse. This paper conducts an in-depth study on the translation strategies of eco-
logical civilization terms. Through a longitudinal comparison based on chronological order, it re-
veals the impact of cultural, political, and contextual factors on translation strategies. The dynam-
ic changes in translation strategies are clarified, providing valuable insights for a better under-
standing and promotion of the international dissemination of Chinese culture.
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1. 518

(T PR E B D5 2014 4% 2022 FREEHIR, JBIETTRIAFIRM T E
TR B CHLPYOREEE) SN T BB SRR, HOHEE H IR E
CIATE I TR 1 S0P A A AR AR B30 . ARSCBL (I B ERB) AxDU o 5 ks SEAELA X
B S R, RS AR, BEEEIE . M RERIG . MERBIOH, SRR ESEARN
A SR
2. (HEFHGREREED) PESXABEINERAMRIAR

ST AR 2 S SBARAE 3R [ BUA TR KA AMEER R E Iy, U ALY A S R L
2, MENRPESCHRBHAE EE5] S E. £ FASCHBEKEESES, HL2K
WH SR BEERE. DL CgokE LRl X — 5P B ST O T A S R RFEE R IR A,
M 2015 | 2017 4F 2 [A{EAG BUX 5 3, #4240(2018) 51145 1 PP ERAFE MEAMRIESE . ST FHa 7R
B DU B AT T AN A AR R R B O 5[ 1]; AR TAE52(2019) L ()
FRIAEFED) 1. 2 b3 Je A SO RS 5o TE RN ) T2 TR 7T 1 3L R 35 AR 3 A AL e A
HME[2]; TKiEHE(2021) 0 (ST FRIGE ) % 2 FROARIEM IR S EFEABIT L, WSCZ
AT HH 5 ST 94 ST A P R R 28 PR N 0 B2 SRR AR (19 ST A PRt G AL 78 3], e dd 72k
B ARAERIIR T

P MFTAT CCIUPRiA BB ARSI, SRBUAARE . E R S I 2 2R
TGRS THON T ZGE, B aT0E 2 BT AR T 16 215 15 8T I 5 R 18 — SO AS G 1 B ke L
B, AR RGPS [R5 ) R R S I E & A A R AL 30, SEURA R BEANE A H
AHREAE H B[40 H 2 SR EE R E O T A R TSR SIS A WA 2, R AT T R G AT & 112K
TEE B SRR EAF 7T, DR X DA i 4 T 17 56 % (0 A R
3. BIOARERFRHFS

o R 8 BUA MR A 75 B RN 2 A, S e [ B N L B B 1 [ B R B v [ S 3 AN
HEGIER G, BERASFZEERES.. BURRM., SO E T2 M 8. 1200 AR S BRI k5
T e [ [ R A AR A, 17 B 1A A AR T [ [ S AL AR A, BT 51 T R A R
OARBEFEPEINEAL . AR O AR IE R XL, WG BRI RSB =2, BINEIRRIEIE. A
ZRERIG—. WG EIRH .

3.1. NEFZEF

AT AR 1 15 A LA B B 1 2 AR B A B4R 1), B EERIABRR & — e M E WS [5]. % B R “AS
SCHR TEEARE T IR ER T AS R BCR, R T RIS S, RATVIEA mE N BUAEUERME, 1
TRRHE SR

#l1. BFHR. MBE AR B EAK
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% — % China will respect and protect nature, and accommodate itself to nature’s needs.
% — % respect, protect, and stay in harmony with nature

AT RS BRI SCR CN. 7 AbFENY “accommodate” , FLECH T SR PLERN”
BBk N “stay in harmony with” , ANFERILE R 7%, WAKshaE N4IE, REX—ES
SCHHERS IR, R T NS HRZ N R JEE,

W] 2: AXRIEAF RS, AZIRIL, KIEH.

% —’%: Eco-environment has no substitutes. We are not aware of this when we exploit it, yet it is irre-
trievable once lost.

% v9 % There is no substitute for the current eco-environment. When we use it, we take it for granted. But
once damaged, it will struggle to recover.

i BB TP AR IR LS, TR R . UG, f AT B0 “for granted”
i NSRRI B AR BRI RS ERAR S K R IFREEN “lost” , M2 “damaged” RAKILA:
SWEEZ R, RIIR, 2t DAL ST AR H “struggle” WAL 1 AR IR — BARROR, LK
HZ WM o HPRRABESCREIGAR T Fi1E “we” , AT RYESHE R A RMTHE: Kz #iF
IR, ARSI B AU B R), gRI T ARSI R T N SR R E B

] 3: FEFEFAE, BIFERUK.
% — % All things must be in harmony with nature to grow, and obtain from nature to thrive.
% w3 % All things live in harmony and grow with nourishment.

ot ARME CHT) 0 CRIR) R, BO8: “RTAY, BEBIEEBMRMER, %E5
% AR IR . 7 R T BRI R A B SN, BTN, IBAT, mAGE AR
B IRABONARY, I RFIM o B8 R AR SR SR AR 5 T Y B SOk L AT ELRE S5 DY
BRI, ek Tz AR, Fith 7RG, EABIRE L.

G B ERIEIIEAR T RES YR ERRE, WEBEIZPA R, Fil T HPBeE
RBASCAL R, AR T4k BB, A AT E S B R 5 e af YT 21 DO« R385
W7 R, R —-gescte, MR EEFTE, RPBABERKREE.

3.2. \BHEI%—

A SCHIRTE R R 2 IS, Horh [H ZGE BRI R 2 BRI Z — . s SCE nns
T E B S, EEZEER, RIS E AR . — I IR A SO R R R  H
XPAMERE, BT ANE BB, U SR AR TR SO IR BRI O, R SR S S A4
SRRl R, —IFaRIETE E T R AR, B FE SRR R, AT O O
BAZ OB G AN, A PEAE IR RIS, AR IR A R AR AT H PR 0 AR AR AL . SCHE
—EVERIORTE . I RE RIS — BB AR CEAS R S A MR JE K )

Bl 4: “AAL—IR BARA R

% — % the five goals in the overall plan

% —’%: overall plan is to seek economic, political, cultural, social, and ecological progress
% = % the Five-point Strategy

% v9 % the Five-sphere Integrated Plan
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ST AT ERRABUAARTE, T 2012 Rl . F GREERD) &—Tien],
1A 2013 FEERIR TR, T MRS M 2 W1 IF A e & RIS, PR LR AN 853 A, I R 1R IR
JEE S WOy “ BRI T BER 7 5 s+ OO0 LB T T TR, fEREEE T,
PR T A7 RZ M S IR R LR, B BLER “ TLAL” BARRE s B =P R LA Dy “ T
ARG [F EARMERE S A MBEARNEE BT, ZARECEHAGETE, WESCMEEILT ‘T
271 H integrated "— 1A AR BLH T4 — & 7iX —ME& . ZARIE SIS 2 ICBIE, f 2 i 58 3974 the Five-sphere
Integrated Plan” .

=2 I N TR STE Sl s el Y TR PRy U S e RN SNBSS R A s TR A & U S Y ¥ 7]
Ja X — B LE [ bR b ONiAE AN T B AT VRN AR, B 2T A [ R B0 AR 1 ) [ E
O SRS LS MU 1) v BT 5 ORIE AL

%) 5: GRF Lk A L4k,

% —’%: Green hills and clear waters are as valuable as gold and silver./ clear waters and green mountains
are as good as mountains of gold and silver.

% =% Lucid waters and lush mountains are invaluable assets.

% v % Clear waters and green mountains are invaluable assets.

rbre “EoKE R e AR L RSP R SR AS IR M EEN S . RIS
VFERA, AWML U X EEABAT X L i, ER DA AR 2 BT IE I & B T Wik, H R
A, HE A TR R BN B SGE et 2w, AR 1 IRTE AR AT S TE]
RIZHREXT S5, A AR SCA AR Be B 0 R ) RARES h SCIE SR TP i “ gL, SR R A AL 2 AP
fiir, FREE S EIRE . HIR, BRSCRAAEH “be i RERLH” ——H Abe B[6], BERILT 58RI,
SUASAG I8 = S fag 3t A

EREAR RN, R HT ER IR R R RIS &, R A AR S et 1A
AL T FR Y A A2 4

3.3. \EGEIBIFh

5] 6: A &L EAEL

% —%: ecological progress

% —%.: ecological conservation
% =% eco-civilization

F3HT: 2003 A AL g 9 S (At e S5 e ok TR ARV R R U E ) UK ARSI
W B NFRATT 56 o AN 25 B (9 IE OO [7]. R SR, SRR IR0 “ AR ST BN
SESCCHBEERSEERZ F. “ESTH” RS RBAIHNE, 2EHrscmE, HZom s
ETAREGF NS RN R, AR EHAR M B T SC IR 0 2532 SOSFIAEAREE AR B E . I
AR

£ CGREBEED BB ME G, “AEHEER” ¥R “ecological progress” F “ecological
conservation” , TN AL MCERRY” , MIXWAREES R S S0 HFAEE.
ERATIRUL,  “progress” F1 “conservation” Hi& “AEASCHIEEE” MR AN, MARE SRR R IL
FrA BARE S TN B EFRED 25 =HBIFah, “ASCIHEE” MBS “ecological civilization”
TC 18 A M THT R A MRS # AR PR A B2 tH R, 3 B Rk A S D M UT) o AR AR b B 1] S A 2 A 3] it
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ikta &%

civilization ] %€ 3 : Civilization is the state of having an advanced level of social organization and a comfortable
way of life, civilization #7 £ & AR SELIERE, M “AERCH” , XMFMSCHER MR L, Ei
NZRE BRI K00 7 50w RF ey g st ks & . BT, “ecological civilization” i b A 3¢ B “ 4=
AU, AT RASE BN SN BN HRE b AR S SO i R AR 4 [ R Ak 2

17 RZOAR, R AZAT
% —J%.: taking from nature at the proper time and to the proper extent
% = %-: well-measured exploration and use of resources

AT CECZ VAR “HZARE, R AN R AT R AR AR N SiE .
DAY, 2 U NRAEIRIG BEURINT, S0 DU S8 i, ZH8MEa M E K R E . m “If
FE, HZAT” Whgds NIRRT LA — € MR, ZE P, 25k BRI &7 R A
L OIEIEE

e CREEEDY 5 =, “BZ PN, B2 AHE” #3Jy “taking from nature at the proper time and
to the proper extent” , ERAHLER T SR A M EN . T A EEEEED) =T, “NZHE. H
ZAT” WP “well-measured exploration and use of resources” , Fi— 8 &K% “well-measured”
W T CUART. R BN ZHES o EEREBOARREAMGEEE IR —, B AES T KT
RS2 T B R R s bR X 1A (B, well-measured FTEE ST EOTERIE ), OAMEIR & (X %
LR TR RIS TR . FRREE . PR, TR, TRREIRM MRS, SEEMEFREML, BhE
HREINEE, B R

4. BB
GAEFIED 4 P03 b g4 4 B0 J AL A AR S kB, JORE S A28 T 8 AR [ A 255 o

B ORI 5 S e AL, PR e T o AR 2 SO Y S R e oA KR . ARG I R B AR
I3 HT, R IC R SR N R B 16 . B RERISE— . MARGERIG0H = KA, g A &
RSO TE R R R P AR O, O HE T B A A AR A 2 (A 4k

E&WE

YLK 2023 B LA QIHIH “IEFHRVE R (1L TRIG B ELED A3 ARG 103 53
WS (W H S CX2023080).
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